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א1 מַשָּׂ֖
Yukun

מִדְבַּר־
colunun–

יָם֑
denizin
H3220

כְּסוּפ֤וֹת
kasirga–gibi

בַּנֶּגֶ֙ב֙
Negev'de
H5045

חֲלֹ֔ף לַֽ
gecmek–icin
H2498

ר מִמִּדְבָּ֣
colden

א בָּ֔
geliyor
H0935

רֶץ מֵאֶ֖
ulkeden
H0776

ה׃ נוֹרָאָֽ
korunc
H3372

Deniz k&#305;y&#305;s&#305;ndaki &#231;&#246;lle ilgili bildiri: Negevden f&#305;rt&#305;nalar nas&#305;l 
&#252;st &#252;ste gelirse, &#199;&#246;lden, korkun&#231; &#252;lkeden bir istilac&#305; &#246;yle geliyor.

חָז֥וּת2
Goruntu
H2380

ה קָשָׁ֖
sert
H7186

הֻגַּד־
bildirildi–
H5046

לִ֑י
bana

׀הַבּוֹגֵד֤ 
hain
H0898

בּוֹגֵד֙
ihanet–ediyor
H0898

׀וְהַשּׁוֹדֵ֣ד 
ve–yagmalayan
H7703

ד שׁוֹדֵ֔
yagmaliyor
H7703

י עֲלִ֤
cik
H5927

עֵילָם֙
Elam

י צוּרִ֣
kusat

י מָדַ֔
Medya
H4074

כָּל־
tum–
H3605

ה אַנְחָתָ֖
iniltisini
H0585

תִּי׃ הִשְׁבַּֽ
bitirdim

Korkun&#231; bir g&#246;r&#252;m g&#246;rd&#252;m: Hain hainlik etmede, Harap eden harap etmede. Ey 
Elam, sald&#305;r! Ey Meday, onu ku&#351;at! Onun neden oldu&#287;u iniltileri sona erdirece&#287;im.

עַל־3
Bunun–

ן כֵּ֗
icin

מָלְא֤וּ
doldu
H4390

֙ מָתְנַי
belim
H4975

ה חַלְחָלָ֔
agrisiyla
H2479

ים צִירִ֣
sancilar

אֲחָז֔וּנִי
yakaladi–beni
H0270

י כְּצִירֵ֖
sancilari–gibi

יֽוֹלֵדָ֑ה
dogum–yapanin
H3205

נַעֲוֵי֣תִי
bukuldim

עַ מִשְּׁמֹ֔
duymaktan
H8085

לְתִּי נִבְהַ֖
sasirdim
H0926

מֵרְאֽוֹת׃
gormekten
H7200

G&#246;rd&#252;klerimden &#246;t&#252;r&#252; belime a&#287;r&#305; sapland&#305;, Do&#287;uran 
kad&#305;n&#305;n a&#287;r&#305;lar&#305; gibi a&#287;r&#305;lar tuttu beni. Duyduklar&#305;mdan 
sars&#305;ld&#305;m, G&#246;rd&#252;klerimden deh&#351;ete d&#252;&#351;t&#252;m.

תָּעָה4֣
Sasti
H8582

י לְבָבִ֔
yuregim
H3824

פַּלָּצ֖וּת
dehset
H6427

עֲתָ֑תְנִי בִּֽ
korkuttu–beni
H1204

אֵת֚
–i
H0853

נֶשֶׁ֣ף
alacakaranlik
H5399

י חִשְׁקִ֔
arzusunun
H2837

ם שָׂ֥
koydu

י לִ֖
bana

ה׃ לַחֲרָדָֽ
titreme–icin
H2731

&#350;a&#351;k&#305;n&#305;m, titremeler sard&#305; beni. &#214;zledi&#287;im alaca karanl&#305;k bana 
korku veriyor art&#305;k.

ך5ְ עָרֹ֧
Hazirla

הַשֻּׁלְחָ֛ן
sofrayi
H7979

ה צָפֹ֥
seyret
H6823

ית הַצָּפִ֖
nobetci
H6844

אָכ֣וֹל
ye
H0398

ה שָׁתֹ֑
ic
H8354

ק֥וּמוּ
kalkinin

ים הַשָּׂרִ֖
beyler
H8269

מִשְׁח֥וּ
yaglayin
H4886

מָגֵֽן׃
kalkani
H4043

פ
[para]

G&#246;rd&#252;&#287;&#252;m g&#246;r&#252;mde sofray&#305; haz&#305;rl&#305;yor, 
Hal&#305;lar&#305; seriyor, yiyip i&#231;iyorlar. Kalk&#305;n, ey &#246;nderler, kalkanlar&#305; 
ya&#287;lay&#305;n!
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י6 כִּ֣
Cunku

ה כֹ֥
boyle
H3541

אָמַ֛ר
dedi
H0559

אֵלַ֖י
bana
H0413

אֲדֹנָי֑
Rab
H0136

לֵךְ֚
Git
H3212

הַעֲמֵד֣
koy
H5975

ה מְצַפֶּ֔ הַֽ
gozcuyu
H6822

ר אֲשֶׁ֥
ne

יִרְאֶ֖ה
gorecek
H7200

יד׃ יַגִּֽ
bildirecek
H5046

Rab bana dedi ki, &#8249;&#8249;Git, bir g&#246;zc&#252; dik, g&#246;rd&#252;&#287;&#252;n&#252; 
bildirsin.

וְרָ֣אָה7
Ve–gorecek
H7200

כֶב רֶ֗
araba
H7393

צֶמֶ֚ד
cifti–
H6776

ים רָשִׁ֔ פָּֽ
atlilar

כֶב רֶ֥
araba
H7393

חֲמ֖וֹר
esekler
H2543

רֶ֣כֶב
araba
H7393

גָּמָל֑
develer
H1581

יב וְהִקְשִׁ֥
ve–dikkat–edecek
H7181

שֶׁב קֶ֖
dikkat
H7182

רַב־
cok–

שֶׁב׃ קָֽ
dikkat
H7182

Sava&#351; arabalar&#305;n&#305;n, Atlara, e&#351;eklere, develere binmi&#351; insanlar&#305;n &#199;ifter 
&#231;ifter geldi&#287;ini g&#246;r&#252;nce dikkat kesilsin.&#8250;&#8250;

א8 וַיִּקְרָ֖
Ve–bagridi
H7121

אַרְיֵה֑
aslan

עַל־
uzerinde–

ה  ׀מִצְפֶּ֣
gozetleme–kulesinin
H4707

י אֲדֹנָ֗
Rab'bin
H0136

י אָנֹכִ֞
ben
H0595

עֹמֵ֤ד
duruyorum
H5975

תָּמִיד֙
surekli
H8548

ם יוֹמָ֔
gunduz
H3119

וְעַל־
ve–uzerinde–

י שְׁמַרְתִּ֔ מִ֨
nobetimin
H4931

י אָנֹכִ֥
ben
H0595

ב נִצָּ֖
duruyorum
H5324

כָּל־
tum–
H3605

הַלֵּילֽוֹת׃
geceler
H3915

G&#246;zc&#252;f&#252;, &#8249;&#8249;Ey efendim, Her g&#252;n aral&#305;ks&#305;z g&#246;zc&#252; 
kulesinde duruyor, Her gece yerimde n&#246;bet tutuyorum&#8250;&#8250; diye ba&#287;&#305;rd&#305;,

וְהִנֵּה־9
Ve–iste–
H2009

זֶה֥
bu
H2088

בָא֙
geliyor
H0935

רֶ֣כֶב
arabasi
H7393

ישׁ אִ֔
adamin
H0376

מֶד צֶ֖
cifti–
H6776

ים רָשִׁ֑ פָּֽ
atlilar

וַיַּ֣עַן
ve–cevap–verdi

אמֶר וַיֹּ֗
ve–dedi
H0559

נָפְלָה֤
Dustu
H5307

נָֽפְלָה֙
dustu
H5307

ל בָּבֶ֔
Babil
H0894

וְכָל־
ve–tum–
H3605

פְּסִילֵ֥י
oyma–putlari
H6456

יהָ אֱלֹהֶ֖
ilahlarinin
H0430

ר שִׁבַּ֥
kirdi
H7665

רֶץ׃ לָאָֽ
yere
H0776

&#8249;&#8249;Bak, sava&#351; arabalar&#305;yla atl&#305;lar &#199;ifter &#231;ifter geliyor!
&#8250;&#8250; Sonra, &#8249;&#8249;Y&#305;k&#305;ld&#305;, Babil y&#305;k&#305;ld&#305;!
&#8250;&#8250; diye haber verdi, &#8249;&#8249;Tapt&#305;klar&#305; b&#252;t&#252;n putlar yere 
&#231;al&#305;n&#305;p par&#231;aland&#305;!&#8250;&#8250;

י10 מְדֻשָׁתִ֖
Dovdugum
H4098

וּבֶן־
ve–oglu–

גָּרְנִי֑
harmanimin
H1637

ר אֲשֶׁ֣
ki

עְתִּי שָׁמַ֗
isittim
H8085

ת מֵאֵ֨
–den
H0854

יְהוָה֧
YHVH'den
H3068

צְבָא֛וֹת
Tsevaot'tan

י אֱלֹהֵ֥
Elohim'i
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

דְתִּי הִגַּ֥
bildirdim
H5046

ם׃ לָכֶֽ
size

ס
[selah]

Ey halk&#305;m, harman yerinde Bu&#287;day gibi d&#246;v&#252;lm&#252;&#351; olan halk&#305;m! Her 
&#350;eye Egemen RABden, &#304;srailin Tanr&#305;s&#305;ndan duyduklar&#305;m&#305; Size bildirdim.

א11 מַשָּׂ֖
Yukun

דּוּמָה֑
Duma'nin
H1746

֙ אֵלַי
Bana
H0413

קֹרֵ֣א
bagriiyor
H7121

יר מִשֵּׂעִ֔
Seir'den

שֹׁמֵר֙
Bekci
H8104

מַה־
ne–
H4100

יְלָה מִלַּ֔
gece–kaldi
H3915

שֹׁמֵ֖ר
bekci
H8104

מַה־
ne–
H4100

יל׃ מִלֵּֽ
gece–kaldi
H3915

Duma ile ilgili bildiri: Arabistanda bir yer oldu&#287;u san&#305;l&#305;yor. 
&#8249;&#8249;Sessizlik&#8250;&#8250; anlam&#305;na gelir. &#8249;&#8249;Edom&#8250;&#8250; 
s&#246;zc&#252;&#287;&#252;n&#252; &#231;a&#287;r&#305;&#351;t&#305;r&#305;yor. Biri Seirden bana 
sesleniyor: &#8249;&#8249;Ey g&#246;zc&#252;, geceden geriye ne kald&#305;? Geceden geriye ne kald&#305;?
&#8250;&#8250;
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אָמַר12֣
Dedi
H0559

ר שֹׁמֵ֔
bekci
H8104

ה אָתָ֥
Geldi
H0857

קֶר בֹ֖
sabah
H1242

וְגַם־
ve–ayrica–
H1571

לָיְ֑לָה
gece
H3915

אִם־
eger–

תִּבְעָי֥וּן
soracaksiniz
H1158

בְּעָ֖יוּ
sorun
H1158

בוּ שֻׁ֥
donun
H7725

יוּ׃ אֵתָֽ
gelin
H0857

ס
[selah]

Yan&#305;t&#305;m &#351;&#246;yle: &#8249;&#8249;Sabah olmak &#252;zere, Ama yine gece olacak. 
Soracaksan&#305;z sorun, yine gelin.&#8250;&#8250;

א13 מַשָּׂ֖
Yukun

בַּעְרָ֑ב
Arabistan'da

בַּיַּ֤עַר
ormanda

בַּעְרַב֙
Arabistan'in

ינוּ תָּלִ֔
geceleyeceksiniz

רְח֖וֹת אֹֽ
kervanlari
H0736

ים׃ דְּדָנִֽ
Dedanlilarin
H1720

Arabistanla ilgili bildiri: Arabistan &#231;al&#305;l&#305;klar&#305;nda geceleyeceksiniz, Ey Dedan 
kervanlar&#305;!

את14 לִקְרַ֥
Karsilamak–icin
H7125

א צָמֵ֖
susuz–olani
H6771

הֵתָ֣יוּ
getirin
H0857

מָיִ֑ם
su
H4325

֙ יֹשְׁבֵי
oturanlari
H3427

אֶרֶ֣ץ
ulkesinin
H0776

א תֵּימָ֔
Tema'nin
H8485

בְּלַחְמ֖וֹ
ekmegi–ile
H3899

קִדְּמ֥וּ
karsiladilar
H6923

ד׃ נֹדֵֽ
kacagi
H5074

Ey Temada oturanlar, Su getirin, susam&#305;&#351;lar&#305; kar&#351;&#305;lay&#305;n, Ka&#231;&#305;p 
kurtulana ekmek verin.

י־15 כִּֽ
Cunku–

מִפְּנֵי֥
onunden–
H6440

חֲרָב֖וֹת
kiliclarin
H2719

נָדָ֑דוּ
kactilar
H5074

׀מִפְּנֵי֣ 
onunden–
H6440

חֶרֶ֣ב
kilicin
H2719

ה נְטוּשָׁ֗
cekilmis
H5203

֙ וּמִפְּנֵי
ve–onunden–
H6440

שֶׁת קֶ֣
yayiin
H7198

ה דְּרוּכָ֔
gerilmis
H1869

וּמִפְּנֵי֖
ve–onunden–
H6440

בֶד כֹּ֥
agirligindan
H3514

ה׃ מִלְחָמָֽ
savasin
H4421

ס
[selah]

&#199;&#252;nk&#252; onlar k&#305;l&#305;&#231;tan, yal&#305;n k&#305;l&#305;&#231;tan, Gerilmi&#351; 
yaydan, &#231;etin &#231;arp&#305;&#351;malardan ka&#231;t&#305;lar.

כִּי־16
Cunku–

ה כֹ֛
boyle
H3541

אָמַ֥ר
dedi
H0559

אֲדֹנָי֖
Rab
H0136

אֵלָי֑
bana
H0413

בְּע֤וֹד
icinde–
H5750

שָׁנָה֙
yil
H8141

כִּשְׁנֵי֣
yillari–gibi
H8141

יר שָׂכִ֔
ucretlinin
H7916

וְכָלָ֖ה
ve–tukenir
H3615

כָּל־
tum–
H3605

כְּב֥וֹד
sani
H3519

ר׃ קֵדָֽ
Kedar'in
H6938

Rab bana &#351;&#246;yle dedi: &#8249;&#8249;Kedar&#305;n b&#252;t&#252;n &#246;v&#252;nc&#252; tam 
bir y&#305;l sonra sona erecek.

וּשְׁאָ֧ר17
Ve–kalani
H7605

מִסְפַּר־
sayisi–
H4557

שֶׁת קֶ֛
yaylarin
H7198

י גִּבּוֹרֵ֥
yigitlerinin
H1368

בְנֵֽי־
ogullarinin–

ר קֵדָ֖
Kedar'in
H6938

יִמְעָט֑וּ
azalacak
H4591

י כִּ֛
cunku

יְהוָה֥
YHVH
H3068

י־ אֱלֹהֵֽ
Elohim'i–
H0430

יִשְׂרָאֵ֖ל
Yisrael'in
H3478

ר׃ דִּבֵּֽ
soyledi
H1696

ס
[selah]

Ok&#231;ulardan, Kedar sava&#351;&#231;&#305;lar&#305;ndan pek az sa&#287; kalan 
olacak.&#8250;&#8250; Bunu s&#246;yleyen, &#304;srail'in Tanr&#305;s&#305; RAB'dir.
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